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SARRERA: 

Araudi honetan ondorengo diziplinak arautzen 

dira: 

PREÁMBULO: 

Este reglamento regula las siguientes disciplinas: 

ASTO PROBAK, IDI PROBAK, ZALDI MANDO 

PROBAK 

(Astoekin, idiekin eta zaldiekin edo mandoekin 

eginiko harri arrastea) 

ASTO PROBAK, IDI PROBAK, ZALDI MANDO 

PROBAK 

(Arrastre de piedras por burros, bueyes y caballos 

o mulos) 

GIZA PROBAK      (Pertsonekin eginiko harri 

arrastea) 

GIZA PROBAK      (Arrastre de piedra por 

personas) 

Araudi hau Euskadiko Kirol Federaziotako 16/2006 

Dekretuan (68 a artikulua) aurreikusitako 

konpetentzien eta Federazioko Estatutuen 

babespean prestatzen da, bere 1 eta 15 g 

artikuluetan aurreikusiari jarraiki. 

Se hace este Reglamento al amparo de las 

competencias previstas en el Decreto 16/2006, de 

Federaciones Deportivas del País Vasco (artículo 68 

a) y de los Estatutos de la Federación, en virtud de lo 

previsto en sus artículos 1 y 15 g). 

JOKOAREN OINARRIA FUNDAMENTO DEL JUEGO 

Helburu horietarako elaboratutako harriekin ahalik 

eta distantzia luzeeneko arrastea egitean datza, 

abereen eta pertsonen tiraketa edo trakzio 

indarraren arabera. 

Se trata de arrastrar piedras elaboradas para dichos 

fines, a la máxima distancia posible, en base de la 

fuerza de tiro o tracción de los animales y personas. 

ANIMALIEKIN EGINIKO PROBETARAKO BERE 

OSASUNERAKO ETA ONGIZATERAKO 

BALDINTZA OROKORRAK 

CONDICIONES GENERALES PARA LAS PRUEBAS 

CON ANIMALES PARA SU SALUD Y BIENESTAR 

1. Baldintzen inguruan 1. Respecto de las condiciones 

1.1.- Animaliek gutxienez 12 eguneko 

atsedenaldiarekin kontatuko dute proba bakoitzaren 

artean (txapelketa proben eta proba ofizialen artean, 

ez ordea erakustaldien eta pisu libreko proben 

kasuan). 

1.1.- Los animales tendrán un mínimo de 12 días de 

descanso entre prueba y prueba (entre pruebas de 

competición y pruebas oficiales, no en el caso de 

exhibiciones y pruebas de peso libre). 

1.2.- Idi parearen pisua finkatu egiten da, pisu 

alderatuaren arabera, 1.140 kilogramotan. 

1.2.- Queda fijado el peso de la pareja de bueyes, en 

peso comparado, en 1.140 kilogramos. 
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1.3.- Txapelketako animalien pisaketa probaren 

egun bereko 10:00etan egingo da, idien kasuan; 

zaldien eta astoen kasuan berriz, proba baino ordu 

bete lehenago. 

1.3.- El pesaje de los animales de competición se 

realizará a las 10:00 a.m. del mismo día de la prueba 

en el caso de bueyes; y en el caso caballos y burros 

será 1 hora antes de la prueba. 

2.- Kirol probetako abereen erabilerari 

dagokionez 

2.- Respecto del manejo de los animales durante 

las pruebas deportivas 

2.1.- Akuilu-eztena edo makila 10 mm-koa izango 

da. 

2.1.- El aguijón del akullu, o vara, será de 10 mm. 

2.2.- Erakustaldietan, akuilu-eztena edo makila 

aurreko erakustaldian ezarria erdira murriztuko da, 

alegia 5 mm. 

2.2.- En las exhibiciones, el aguijón del akullu o vara 

será de la mitad del establecido en el anterior 

expuesto, es decir de 5 mm. 

2.3.- Kirol proba bakoitzeko itzain edo probalari 

bakoitzeko 4 akuilu edo makil, 2 makil edo akuilu 

baimenduko dira, 22 mm-ko lodierakoak. 

2.3.- Se permitirán 4 akullus o varas, 2 varas o akullus 

por carretero o arreador por prueba deportiva, y con 

un grosor de 22 mm. 

Makil edo akuiluren bat hausten bada: En caso de rotura de alguna de las varas o akullus: 

a) Haustura abereari jotzeagatik gertatu bada, 

makil edo akuilu apurtuak aldatzea ezinezkoa 

izango da. 

a) Si la rotura se ha producido por pegar al 

animal, no será posible el cambio de las varas 

o akullus rotos. 

b) Istripuzko haustura edota aberea jotzea 

izango ez litzatekeen bestelako arrazoi baten 

ondoriozkoa izango balitz, hautsitako makila 

edo akuilua beste berri batengatik aldatzea 

ahalbidetuko litzateke. 

b) Si la rotura fuera accidentalmente, o por otra 

causa que no fuere la de pegar al animal, se 

permitirá el cambio de la vara o akullu roto por 

otro nuevo. 

c) Bere akuiluak hautsi  dituen  itzainak eta 

aldatu ezin dituenak, ezin izango du beste 

itzainaren eskutik inolako beste akuilurik 

eskuratu. 

c) El carretero que haya roto sus akullus y no 

pueda reponerlos, no podrá recibir del otro 

carretero akullu alguno. 

d) Epailea izango da arau hauekin makilen edo 

akuiluen inguruko erabakiak hartuko dituena. 

d) Será el juez el que con estas normas decida 

sobre el cambio de varas o akullus. 

Animaliaren ongizatearen inguruko baldintza 

hauekiko aurkako kirol arau guztiak ez dira aintzat 

hartuko. 

Cualquier norma deportiva contraria a estas 

condiciones referentes al bienestar del animal se 

tendrán por inexistentes. 
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KIROL ARAUAK EDO JOKO-ARAUAK NORMAS DEPORTIVAS O REGLAS DEL JUEGO 

PUNTUAK LORTU AHAL IZATEKO ARAUAK NORMAS PARA PODER PUNTUAR 

Idi pare guztiek, Pisu Librea, Konparatua edota 

Kinttopeko, txapelketa bakoitza hasten den unetik 

aurrera, eta proba ofizial batean jardutea amaitzean, 

puntuak eskuratzeko aukera izango dute. 

Todas las parejas de bueyes, tanto Peso Libre, 

Comparado o bien Kinttopeko, una vez iniciado cada 

campeonato, y actuado en una prueba oficial, serán 

los que puedan acceder a los puntos. 

Pare batek bere lehenengo puntuak batzen 

dituenean, pare hori txapelketaren gainerako epean 

lehenengo puntuak lortu zituen uneko izen (jabe) eta 

krotalo (idi) berdinekin joan beharko da. 

En cuanto que una pareja sume sus primeros puntos, 

dicha pareja tendrá que ir en lo que resta de 

campeonato con el mismo nombre (dueño) y los 

mismos crotales (bueyes) con los que accedió a los 

primeros puntos. 

Punturik lortu ez duten pareek, izena (jabea) eta 

krotaloak (idiak) aldatu ahal izango dituzte, nahi 

dutenean. 

Las parejas que no dispongan de puntos, podrán 

cambiar el nombre (dueño) y crotales (bueyes) 

cuando lo deseen. 

Zaldi eta asto probetan, animalia oro idi probetan 

bezala apuntatu beharko da. Era berean, lehenengo 

puntuak eskuratu ondoren, txapelketaren gainerako 

atalean, ekarritako datuekin eta puntuatzeko 

aukerarik gabe jarraitu beharko du, hasierako 

daturen bat aldatzeko bidea emango balu. 

En las pruebas caballar y asnal, todo animal tendrá 

que apuntarse como en las pruebas de bueyes. Así 

mismo, cuando haya accedido a los primeros puntos, 

deberá seguir lo que resta de campeonato, con los 

datos aportados y sin opción a puntuar si alterase 

alguno de los datos iniciales. 

Puntuazioak, bai Euskadiko Txapelketakoak hala 

nola ospatu beharreko Federazio bakoitzeko 

txapelketak, ondorengo moduan antolatuko dira: 1. a 

3 punturekin puntuatuko da, 2. a 2 punturekin eta 3. 

a berriz, puntu batekin puntuatuko da. 

Las puntuaciones, tanto del Campeonato de Euskal 

Herria, como de los campeonatos de cada Federación 

a celebrar, serán de la siguiente forma: el 1º, puntuará 

con 3 puntos, el 2º, puntuará con 2 puntos y el 3º, 

puntuará con 1 punto. 

KINTTOPEKOREN DEFINIZIOA DEFINICIÓN DE KINTTOPEKO 

Araudiaren xedeetarako, KINTTOPEKO 

kontsideratuko da proba ofizial batean parte hartzera 

1. aldiz aurkezten den animalia. Proba ofizial horiek 

izango lirateke adibidez apustuak, erronkak, 

txapelketak edota Epaile Kolegiatuen 

partaidetzarekin kontatuz saio bat baino 

gehiagorekin osatutako beste edozein proba. Inolako 

A efectos reglamentarios se considerará 

KINTTOPEKO, al animal que se presente por 1ª vez a 

participar en una prueba oficial. Entendiéndose como 

tales pruebas oficiales las apuestas, los desafíos, los 

campeonatos o cualquier otra prueba que transcurra 

durante más de una sesión y en la que intervengan 

Jueces Colegiados. En ningún caso se considerarán 
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kasutan ez dira proba ofizialtzat hartuko 

erakustaldiak, animalia baskulatik pasatzen denean 

(pisatu ondoren, kinttopekoak kontsideratuko dira) 

eta/edo publikoari sarrera kobratzen zaionean izan 

ezik. KINTTOPEKO terminoaren kontsiderazioa 

xede guztietarako mantenduko da, urte naturaleko 

abenduaren 31 arte (urtarrilaren 1etik abenduaren 

31 arte), zeinetan proba ofizial bat lehenengo aldiz 

aurkeztuko zen. 

pruebas oficiales las exhibiciones, salvo cuando el 

animal pase por la báscula (una vez pesados se 

considerarán kinttopekos) y/o se cobre entrada al 

público. La consideración de KINTTOPEKO se 

mantendrá, a todos los efectos, hasta el día 31 de 

diciembre del año natural (de 1 de enero al 31 de 

diciembre), en el que se haya presentado por primera 

vez una prueba oficial. 

BALDINTZA OROKORRAK CONDICIONES GENERALES 

1. Art.- Harri probak helburu horietarako behar 

bezala eraikitako probalekuetan ospatuko dira. (Edo 

bestela, aurretiaz Antolatzaileen eta Federazioaren 

artean adostutako tokietan, dagozkion araudiaren 

neurriak kontuan hartuta). 

Art. 1º.- Las pruebas de arrastre de piedra se 

celebrarán en probaderos debidamente construidos 

para dichos fines. (O bien, en lugares acordados 

anteriormente entre Organizadores, Federación, y con 

sus medidas reglamentarias). 

2. Art.- Proba astean, arrastatu beharreko harria, 

bere atzeko atalak zentratutako zintaren edo 

zerrendaren atal bat estaltzea zainduko da eta 

probaleku guztietan derrigorrez honekin kontatu 

beharko da. 

Art. 2º.- Al comenzar la prueba, la piedra a arrastrar, 

deberá hallarse de forma que su parte posterior tape 

o cubra una parte de la cinta o franja centrada con la 

que obligatoriamente deberá contar todo probadero. 

Arrastatu beharreko harriek zulo bat izan beharko 

dute bere aurreko atalean, katea pasatzeko eta ziria 

ezartzeko. 

Las piedras a arrastrar deberán disponer de un orificio 

en su parte delantera para pasar la cadena y colocar 

el pasador. 

3. Art.- Jarduleek plaza (iltzea) bat garatu edo estali 

dutela kontsideratuko da, harriaren aurreko atalak 

irteerarekiko aurkako alboaren zintaren zati bat edo 

osotasuna estaltzen duenean. 

Art. 3º.- Se considerará que los actuantes han 

realizado o cubierto una plaza (clavo) en el momento 

que la parte delantera de la piedra tape un fragmento 

o totalidad de la cinta del lado opuesto al de salida. 

4. Art.- Arrastatu beharreko harria, probalekuko 

kanpoko zerrendetatik atera gabe labaindu beharko 

da. 

Art. 4º.- La piedra a arrastrar, deberá deslizarse sin 

salir de las franjas exteriores del probadero. 

5. Art.- Arrastatu beharreko harriaren atalen baten 

bertikaltasuna kanpoko zerrendetatik aterako balitz, 

“USTEL” gertatu dela esaten da eta kasu horretan, 

jarduleek harriarekin atzera egin beharko dute, 

puska handia, bere osotasunean, harriaren irteerari 

Art. 5º.- Si la verticalidad de alguna parte de la piedra 

a arrastrar saliera de las franjas exteriores, se habrá 

producido el llamado “USTEL” y en ese caso, los 

actuantes deberán retroceder con la piedra, hasta que 

la mole, en su totalidad, se sitúe más atrás que el 
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dagokion seinaleztatutako edo erregistratutako 

gunetik atzerago kokatu arte, baina zerrenden 

barrutik zeinetan harria labaindu beharko den, 4. 

artikuluan xedatuaren arabera. 

punto señalizado en el que se ha producido o 

registrado la salida de la piedra, pero por el interior de 

las franjas donde debe deslizarse la piedra como 

indica el art. 4º. 

Ez litzateke baldintza hau eskatuko, harriaren 

aurreko atala probalekuko amaiera zintara iritsiko 

zatekeen kasuan. 

No se exigirá ésta condición, cuando, la parte 

delantera de la piedra hubiese llegado a la cinta final 

del probadero. 

6. Art.- EPAILE bati dagokio proba baten amaiera 

neurtzea, harriaren aurreko atalaren atal urrunena 

markatuz. 

Art. 6º.- El final de una prueba, será medido por el 

JUEZ, marcando la parte más lejana de la parte 

delantera de la piedra. 

Kasu “BEREZIETAN” (gainkargako hondarraren edo 

bestelakoen atal baten galera), erabakia 

EPAILEAREN irizpideari jarraiki hartuko da. 

En casos “ESPECIALES” (pérdida de parte de la 

arena de la sobrecarga u otros), se hará según el 

criterio del JUEZ. 

Proba amaitu ondoren EPAILEAK “USTEL” bat 

adieraziko balu, seinaleztatutako guneraino eginiko 

marka aintzat hartuko da, harria non dagoen axola 

izan gabe. 

En caso de que terminada la prueba el JUEZ 

estuviera señalando un “USTEL”, se dará como 

marca realizada hasta el punto señalizado, sin 

importar donde estuviere la piedra. 

7. Art.- Idi edo gizon-proba guztietan, plazako 

EPAILE bat arituko da jardunean, Federazioko 

Epaileen Elkargoko kidea izango dena. 

Art. 7º.- En todas las pruebas de arrastre de piedra, 

actuará un JUEZ de plaza, el cual será miembro del 

Colegio de Jueces de la Federación. 

8. Art.- Plazako EPAILEARI dagozkion betekizun 

nagusienak ondorengoak dira: 

Art. 8º.- Los cometidos principales que competen al 

JUEZ de plaza, son los siguientes: 

 Abereak pisatzerakoan sortu litezkeen 

gertakariak ikustea eta konpontzea. 

 Presenciar y resolver las cuestiones que 

pudieran suscitarse en el pesaje de los 

animales. 

 Dagozkion neurriak hartzea, abereak pisatuak 

izan ondoren, EPAILE kronometratzaileak 

probaren hasiera adierazten duen unean, 

animaliak ordeztuak edo aldatuak izan ez 

daitezen. 

 Adoptar las medidas pertinentes, para que una 

vez pasados por el peso los animales, en el 

momento que el JUEZ cronometrador señale el 

comienzo de la prueba, no se produzcan 

sustituciones o cambios de los animales. 

 Txapelketa hondatu edo baliogabetuko duen 

produkturik ez dakarrela egiaztatzea. 

 Verificar que no posee ningún producto que 

altere y vicie la competición. 

 Kriseilua behar adinako aurrerapenarekin 

pasatzea. 

 Pasar la candileja con la debida antelación. 

 Probalekuaren garbitasuna egiaztatzea.  Verificar la limpieza del carrejo. 
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 Erabili beharreko harria txapelketarekiko 

behar adinako aurrerapenarekin arrastatu 

dadin agintzea, betiere EPAILEAK 

probalekuaren egoeran anomaliaren bat 

aurkituko balu. 

 Ordenar que se arrastre la piedra a utilizar con 

la debida antelación al campeonato y siempre 

que el JUEZ encontrase alguna anomalía en el 

estado del carrejo. 

 Proben ospakizunean zehar, plazak (iltzeak) 

estaltzeko unea eta bere amaiera neurketaren 

unea erabakiko ditu. 

 Durante la celebración de las pruebas, 

determinará el momento en que se hayan 

cubierto las plazas (clavos) y la medición final 

de la misma. 

 Araudi honetan eta Foru Arauetan edo Eusko 

Jaurlaritzako Arauetan aurreikusitako 

aberearen ongizatearen baldintzen 

konplimendua zaindu. 

 Observar el cumplimiento de las condiciones de 

bienestar animal previstas en este Reglamento 

y en las Normas Forales o del Gobierno Vasco. 

9. Art.- Ezin izango da ganadua zakartasunez 

kolpatu edo ziztatu. Soilik leuntasunez kolpatzea 

baimenduko da, betiere EPAILEAREN irizpidea 

jarraituz. Hala egin ezean eta animalien probetan 

hauen ongizatea kontserbatzeko, txartelen sistema 

erabiliko da. 

Art. 9º.- No se podrá golpear o pinchar con 

brusquedad al ganado. Sólo se permitirá golpear de 

manera suave, y siguiendo el criterio del JUEZ. De no 

hacerlo así y para conservar el bienestar animal en 

las pruebas de éstos, se utilizará el sistema de 

tarjetas. 

Asto edo zaldi aziendari dagokionez, debekatu 

egingo da animalia ziztatzea, baita ziztailurik gabeko 

“AKUILUA” edota punta “KAMUTSA” dakarren 

egurrezko makila ez den beste edozein 

elementurekin zigortzea ere. Ez da onartuko bi 

probalariek aberea aldi berean zigortzea. Bestalde, 

hautsi den akuilua edo makila erabiltzea debekatu 

egingo da, izan ere, hautsita egotean jadanik ez luke 

punta KAMUTSIK izango. 

En ganado asnal o caballar, no se permitirá pinchar al 

animal, ni castigarle con cualquier elemento que no 

sea “AKULLU” sin pincho, o palo de madera con 

punta “ROMO”. No se permitirá castigar al animal los 

dos arreadores a la vez. Tampoco se permitirá, utilizar 

el akullu o palo que se hubiese roto, ya que una vez 

roto no dispondría de punta ROMO. 

Itzainek edo probalariek 15 mm-ko lodierako lau (4) 

makil izango dituzte gehienez erabilgarri. 

Los carreteros o arreadores dispondrán de cuatro (4) 

varas como máximo, de un grosor de 15 mm. 

1. Ahozko Ohartarazpena 1º Amonestación Verbal 

2. Txartel Urdina 2º Tarjeta Azul 

3. Txartel Gorria eta kanporaketa 3º Tarjeta Roja y expulsión 

10. Art.- Ohartarazpen zuzenerako irizpideak: Art. 10º.- Criterios para amonestación directa: 

 Akuilua bi eskurekin erabili, bai ganadua 

ziztatzeko eta bai kolpatzeko. 

 Utilizar el akullu con las dos manos, tanto para 

pinchar como para golpear el ganado. 
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 Itzulia amaitzean, iltzea bukatzean, idia itxi-

ezarri-biratu, ziztatuz, etengabeko indarra 

egiten den bitartean. 

 Cuando se realiza la vuelta, tras finalizar el 

clavo, cerrar-colocar-girar al buey, pinchando, a 

la vez que se ejerce fuerza continuada. 

 Iltzearen ibilbidean zehar, akuilua animalian 

sartuta eraman 2 segundo baino gehiagoko 

epean. 

 Durante el recorrido del clavo, llevar clavado el 

akullu en el animal más de 2 segundos. 

 2 iltzeren arteko atsedenaldian alferrik 

kolpatzea edo ziztatzea. 

 Golpear o pinchar innecesariamente en periodo 

de descanso entre 2 clavos. 

 Aberearen kopetan etengabe kolpatzea edo 

ziztatzea. 

 Golpear o pinchar continuamente en la frente 

del animal. 

 Gehiegizko zigorra ezartzea, hasiera batean 

baimenduta egon arren, ALDIZ, 

maiztasunagatik, intentsitateagatik eta epe 

laburrean errepikatzeagatik, abereari 

gehiegizko kaltea eragin ahal izango diona. 

 Infringir castigo extralimitado en zonas que, 

aunque en principio sean aptas, PERO, por la 

frecuencia, intensidad y repetitividad en corto 

espacio de tiempo, puedan producir daño 

excesivo al animal. 

 Debekatutako ataletan zigorra ezartzea.  Infringir castigo en zonas prohibidas. 

11. Art.- Zigorrak ezartzeko debekatutako atalak: Art. 11º.- Zonas prohibidas para infringir castigos: 

 Sudurra eta aurpegia.  Nariz y cara. 

 Uzkia eta perineoa.  Ano y periné. 

 Sabelpea.  Bajo vientre. 

 Prepuzioa.  Prepucio. 

 Belaunburua. (Akilesen Tendoia)  Corvejón. (Tendón de Aquiles) 

 Zangoak, belaunburuaren azpitik.  Piernas, por debajo del corvejón. 

 Ukondoak eta galtzarbeak.  Codos y axilas. 

 Lepoaren behealdea.  Parte baja del pescuezo. 

 Besoak.  Brazos. 

 Hegala.  Falda. 

 Beste idiaren solomoaren gaineko goi-

solomoa. 

 Lomo alto por encima del lomo del otro buey. 

 Belarrien atzealdea.  Zona trasera de las orejas. 

12. Art.- Lehiaketa edo txapelketa ofizialetan, ezin 

izango da txapelketa berean partaide izan jadanik 

aldez aurretik parte hartu izan duen abere bakar 

batek ere, jabe ezberdinaren izenean aurkeztuko 

balitz ere. 

Art. 12º.- En concursos o competiciones oficiales, no 

podrá participar en la misma competición ningún 

animal que hubiere ya participado anteriormente, 

aunque figurase a nombre de distinto propietario. 
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IDI ETA GIZA-PROBEN ARLOKO ARAU 

KOMUNAK. 

NORMAS COMUNES EN MATERIAL DE ARRATRE 

DE PIEDRAS. 

13. Art.- Plazetan edo iltze osatu gabetan harriaren 

bidez zeharkatutako distantzien neurketak, 

ondorengo arauekin doituko dira: 

Art. 13º.- Las mediciones de las distancias recorridas 

por la piedra en plazas o clavos incompletos, se 

ajustarán a las siguientes normas: 

a) Plaza edo iltzearen hasieratik zeharkatutako 

laurdenak kontatuko dira, eta zeharkatutako 

azkeneko zintaren erdi-gunea eta plazako 

EPAILEAK adierazitako gunea artean 

existitzen den distantzia neurtuko da. Eginiko 

lana plaza-iltzetan, laurden edo zintetan (hala 

badagokio, probalekuaren arabera) eta 

metrotan garatuko da. 

a) Se contarán los cuartos recorridos desde el 

comienzo de la plaza o clavo y se medirá la 

distancia existente entre el centro de la última 

cinta recorrida y el lugar señalado por el JUEZ 

de plaza. El trabajo efectuado se dará en 

plazas-clavos, cuartos o cintas (según proceda, 

según el probadero) y metros. 

b) Plaza-iltze bateko lan partziala neurtu ahal 

izateko, derrigorrez plaza-iltze berri bat abian 

jarrita izatea eta harriaren aurreko atalak zinta 

utzi izana beharrezkoa izango da. 

b) Para que sea medido el trabajo parcial de una 

plaza-clavo, será necesario que se haya 

comenzado a realizar una nueva plaza-clavo y 

que la parte delantera de la piedra haya 

abandonado la cinta. 

c) Berdinketa gertatzen bada, titulua eta sariak 

lehenengo jardun denari dagozkio, diruzko 

saria eta puntuazioa, hala badagokio, 

erdibana partekatuz. 

c) En caso de producirse un empate, el título y los 

trofeos corresponderán a quien haya actuado 

en primer lugar, dividiéndose por mitades el 

premio en metálico y la puntuación si la 

hubiese. 

d) Sarietan edo txapelketetan izena emateko 

unean, animalien jabearen federazio fitxa 

eguneratua aurkeztu beharko da. Jarraian hau 

probara aurkeztuko ez balitz, inskribatutako 

abereren baten gaixotasunagatik edo 

lesioagatik, Albaitari Ofizialaren Ziurtagiria 

aurkeztu beharko du, Foru Aldundiaren eta 

dagokion Federazioaren anagramarekin. Hala 

egin ezean, diziplina espediente bat irekiko 

zaio. 

d) En el momento de inscripción en premios o 

campeonatos, se deberá presentar la ficha 

federativa del dueño de los animales 

actualizada. Si posteriormente éste no se 

presentara a la prueba por enfermedad o lesión 

de alguno de los animales inscriptos, deberá 

presentar el Certificado Veterinario Oficial con 

el anagrama de la Diputación Foral y 

Federación correspondiente. Si no lo hiciese, 

se le incoará un expediente disciplinario. 

14. Art.- Idi eta giza-proben ospakizunean zehar, 

hezitzaile – erlojuzain baten kolaborazioa 

ahalbidetuko da, probalariek jarraitu beharreko 

erritmoari, harria arrastatzeko gune komenigarriari 

eta abarri buruzko bere aholkua jaso dezaten. 

Art. 14.- Durante la celebración de pruebas de arratre 

de piedra, se permitirá la colaboración de un 

enseñador – relojero, al objecto de que aconseje a los 

arreadores sobre el ritmo a seguir, el lugar donde 

conviene que se arrastre la piedra, etc. Estos 
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Hezitzaile hauek jarduleak animatu ahal izango 

dituzte, baina inolako kasutan ezin izango dute 

keinuen eta mugimenduen bidez animalien arreta 

bereganatu. Hezitzaileak adieraziko zaien 

probalekuaren goiburuetako batean mantenduko 

dira eta proba amaitu arte ezin izango dira toki 

horretatik mugitu. 

enseñadores podrán animar a los actuantes, pero en 

ningún caso podrán llamar la atención de los animales 

mediante gestos y movimientos. Los enseñadores 

permanecerán en una de las cabeceras del carrejo 

que les será señalado y no podrán moverse de dicho 

lugar hasta que finalice la prueba. 

Salbuespen modura, GIZA PROBA izendatutako 

probetan, hezitzailea – erlojuzaina jarduleen alboan 

ibili ahal izango da, baina erortzean edo antzeko 

egoeran haiek ukitzeko edota laguntzeko aukerarik 

izan gabe. 

Excepcionalmente en las pruebas de GIZA PROBA, 

podrá el enseñador – relojero caminar a la vera de los 

actuantes, pero sin tocarles ni ayudar en caso de 

caída o similar. 

15. Art.- Kronometratzaileek edo hezitzaile – 

erlojuzainek, ezin izango dute apusturik egin. Egingo 

balituzte, Federazio zigorrari bidea emango liokete. 

Art. 15º.- Los cronometradores o enseñadores – 

relojeros, no podrán efectuar apuestas. Siendo objeto 

de sanción Federativa si así lo hicieran. 

16. Art.- Abereen pisaketa, pisu jakin baten arabera 

jardun behar izango balute, plazako EPAILEAREN 

edota honek eskuordetzen duen Pertsonaren 

aurrean egin beharko litzateke. 

Art. 16º.- El pesaje de los animales, en el supuesto 

que tuviesen que actuar bajo un peso determinado, se 

llevará a efecto en presencia del JUEZ de plaza o en 

la Persona en quien éste delegue. 

17. Art.- Gainkargak kalkulatuko dira, beste zerbait 

ezartzen ez denean, ondorengo proportzioan: 

Art. 17º.- Las sobrecargas se calcularán siempre que 

no se establezca otra cosa, en la siguiente 

proporción: 

BEHI azienda: Pisu errealari ezarritako pisua 

kenduko zaio eta diferentzia, egongo balitz,  1,5 

koefizienteagatik biderkatuko litzateke. 

El ganado VACUNO: Al peso real se deducirá el peso 

establecido y la diferencia si la hubiere, se multiplicará 

por el coeficiente de 1,5. 

ASTO edo ZALDI azienda: Pisu errealari ezarritako 

pisua kenduko zaio, eta diferentzia, egongo balitz, 1 

koefizienteagatik biderkatuko litzateke. 

El ganado ASNAL o CABALLAR: Al peso real se 

deducirá el peso establecido y la diferencia si la 

hubiere, se multiplicará por el coeficiente 1. 

18. Art.- Gainkarga horiek harrien gainean ezarri 

beharko dira eta derrigorrez harriak daramatzaten 

heldulekuen barrutik. 

Art. 18º.- Dichas sobrecargas deberán colocarse 

sobre las piedras y obligatoriamente por dentro de los 

agarraderos que lleven las piedras. 

19. Art.- Gainkargak oro har hondar zakuekin 

prestatuko dira. Zakuak zatikatu egingo dira. 

Bestalde, burdinazko, plomuzko, eta abarrezko 

plantxak bezalako beste gainkarga mota batzuk 

Art. 19º.- Las sobrecargas estarán compuestas 

normalmente por sacos de arena. Se colocarán sacos 

en fracciones. También podremos utilizar otros tipos 

de sobrecargas como planchas de hierro, plomo, etc. 
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erabili ahal izango ditugu. 

20. Art.- Harria plazatik aterako balitz (probalekuan 

seinaleztatutako zerrendak), berriro arrastatu 

aurretik, une batez irteera lerroaren gainean geratu 

egin beharko litzateke. 

Art. 20º.- Si la piedra saliese de la plaza (franjas 

señalizadas en el carrejo), antes de volver a 

arrastrarla, deberá pararse un instante sobre la línea 

de salida. 

21. Art.- Bigarren jarduten dena, materialki bere 

aurkariaren zeregina bete ezin izango balu ere, 

erabateko normaltasunez eta kiroltasunez lanean 

jarraitzera behartuta dago, bere jarduera epea 

amaitu arte, probako EPAILEAK nulutzat eman ahal 

izanik, lehiakortasun mailako ageriko akats bakar bat 

epaituko balu. 

Art. 21º.- El que actúa en segundo lugar, aún cuando 

materialmente no pudiera realizar el trabajo de su 

opositor, está obligado a seguir trabajando con total 

normalidad y deportividad hasta completar el periodo 

de su tiempo de trabajo, pudiendo el JUEZ de la 

prueba dar como nula si juzgase una falta evidente de 

competitividad. 

Soilik, erronketan, zeinetan hitzartutako denbora 

amaitu baino lehen marka estaltzea lortzean proba 

gerarazi ahal izango duen, betiere aldez aurretik 

EPAILEA eta etorritako publikoa ohartaraztea 

zainduz, proba hori hasi aurretik. 

Únicamente, en los desafíos, en los que una vez 

tapada la marca antes de tiempo estipulado podrá 

parar la prueba, habiendo sido avisado previamente al 

JUEZ y al público asistente, antes de inicio de dicha 

prueba. 

22. Art.- Aurkakoa zehazten ez bada, proben 

iraupena 30 minutukoa izango da. 

Art. 22º.- Si no se especifica lo contrario, la duración 

de las pruebas será de 30 minutos. 

23. Art.- Lehiaketa bateko jardule – partaide guztiak 

hitzartutako epean jardun behar dira lanean. Beraz, 

azken partaideak ere, lehiaketako beste partaide 

batzuek ezarritako marka jadanik estali izan arren, 

kiroltasunez jardunean jarraitu beharko du, bere 

denbora amaitu arte eta hala egin ezean, proba 

ANULATU egingo da. 

Art. 23º.- Todos los actuantes – participantes en un 

concurso deben trabajar durante el tiempo estipulado. 

Así, incluso el último participante, aún cuando haya 

cubierta la marca establecida por otros participantes 

del concurso, deberá seguir actuando deportivamente 

hasta finalizar su tiempo y de no hacerlo así, la 

prueba será ANULADA. 

24. Art.- Bere jarduera amaitzean, partaideak harria 

abiapuntura edota plazako EPAILEAK esaten dien 

gunera eramatera behartuta daude. Zeregin hori 

hasiera batean jardunean aritu diren itzainek egingo 

dute, baina pertsona gehiagoren partaidetza 

beharrezkoa izango balitz, horiek plazako 

EPAILEAK esleituko lituzke. 

Art. 24º.- Concluida su actuación, los participantes 

están obligados a llevar la piedra al punto de partida o 

al lugar que les señale el JUEZ de plaza. Esta labor lo 

harán en principio los carreteros que han actuado, 

pero si fuera necesaria la participación de más 

personas, éstas serán designadas por el JUEZ de 

plaza. 

25. Art.- probalekuak zainduta egon beharko dira 

probek irauten duten denbora guztian, baita hauek 

hasi aurretik ere, probalekuan materia arrotzak 

Art. 25º.- Los probaderos deberán estar vigilados 

todo el tiempo que duren las pruebas y también antes 

del inicio de las mismas, al objeto de evitar que se 



 

 

ABERE-PROBEN eta GIZA-PROBEN LEHIAKETA 
COMPETICIÓN de ARRASTRE DE PIEDRA por animales y personas   

ARAUTEGIA-REGLAMENTO 13 / 21 

 
isurtzea saihesteko helburuarekin, esaterako xaboia, 

seboa, burdin hautsa, etab. Mota honetako 

irregulartasunak gertatuko balira, Antolatzaileek 

ardura bere gain hartuko lukete EPAILEA ez dagoen 

bitartean. 

viertan en el carrejo materias extrañas, tales como 

jabón, sebo, polvo de hierro, etc.,. Si se cometieran 

irregularidades de ésta índole, los Organizadores 

serán los responsables durante la ausencia del JUEZ. 

26. Art.- Probak gauez argi artifizialarekin ospatzen 

badira, Organizazioak derrigorrez beste hautazko 

sistema bat aurkeztu beharko du, energia 

elektrikoaren akatsa aurreikusteko. 

Art. 26º.- Si las pruebas se celebran por la noche con 

luz artificial, la Organización estará obligada a 

presentar otro sistema alternativo para prevenir el 

fallo de energía eléctrica. 

27. Art.- Derrigorrezkoa izango da garbiketa talde 

baten laguntza probak ospatzen direnean (gutxienez 

4 pertsona) eta hura abereen gorozkiak jasotzeaz 

arduratuko da. Probalekura gorozkiak eroriko balira, 

dagokion moduan hura garbitzeaz arduratuko 

litzateke, plazako EPAILEAREN adierazpenak 

kontuan hartuta. 

Art. 27º.- Será obligatoria la asistencia de una 

cuadrilla de limpieza durante la celebración de las 

pruebas (como mínimo 4 personas) y la misma se 

encargará de recoger el excremento de los animales. 

En caso de que hubiese caído excremento al carrejo, 

se encargará de limpiarlo convenientemente, bajo las 

indicaciones del JUEZ de plaza. 

28. Art.- Abereak probalekura mantarik eta zakurik 

gabe sartuko dira, pertika eta makilak jadanik 

ezarrita. Asto eta zaldi abereen kasuan izan ezik, 

horiek makilak eta balantzina probalekuaren barruan 

ezarri ahal izango baitituzte. 

Art. 28º.- Los animales entrarán al carrejo sin mantas 

y sacos y con la pértiga y varas colocadas. Excepto 

en animal asnal y caballar, los cuales podrán colocar 

las varas o balancín dentro del carrejo. 

Abere arriskutsuez ari garenean, euren begiak 

estalita eramatea, euren sudur-hobietan segurtasun 

eraztuna jarrita eramatea edota bere hankaren bat 

sokarekin lotuta eramatea baimendu ahal izango da. 

Baina, babes sistema hauek guztiak proba hasi 

aurretik kendu egin beharko dira. 

Cuando se trata de animales peligrosos se podrá 

permitir que lleven vendados los ojos, que tengan 

colocado el anillo de seguridad en sus fosas nasales 

o que vayan atados con una cuerda por alguna de sus 

patas. Pero, todos estos sistemas de protección 

deberán quitarse antes de que comience la prueba. 

29. Art.- Kantxako EPAILEAK abereen laginak 

jasotzea agindu ahal izango du, proban zehar 

anomalia garrantzitsuren bat ikusiko balu, horrek 

dagokion diziplina espedientea irekitzeko bidea 

eman ahal izanik. 

Art. 29º.- El JUEZ de cancha podrá ordenar la 

recogida de muestras de los animales, si observara 

una anomalía importante durante la prueba, pudiendo 

ser causa de incoación de expediente disciplinario 

correspondiente. 

30. Art.- Kantxako EPAILEK bere zereginerako 

laguntza behar duela kontsideratuko balu, 

laguntzaile bat izendatu ahal izango luke. 

Art. 30º.- Si el JUEZ de cancha considera que 

necesita ayuda para su cometido, podrá nombrar un 

ayudante. 

31. Art.- Proba baten garapenean probalari batek Art. 31º.- Si en el transcurso de una prueba se 
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kalterik jasango balu edota plazako EPAILEA 

kanporatua izango balitz, bere kideak bakarrik 

jarraituko luke. Aberea edo abereak probalaririk 

gabe geratuko balira, uztarri horrek ordura arte 

egingo zukeen lana 30 minututan egin duela 

kontsideratuko litzateke. 

accidentara un arreador o en su defecto es expulsado 

por el JUEZ de plaza, continuará en solitario su 

compañero. Si el animal o animales quedaran sin 

arreadores, se considerará que dicha yunta ha 

realizado en 30 minutos el trabajo que hasta entonces 

hubiese realizado. 

32. Art.- Analogiagatik, aberetako bat kaltetua 

gertatuko balitz eta harria arrastatzen jarraitzea 

ezinezkoa gertatuko balitz, abere horrek edo horiek 

ordura arte egingo zukeen/keten lana 30 minututan 

egin dutela kontsideratuko litzateke. 

Art. 32º.- Por analogía, si se accidentara uno de los 

animales y resultara imposible seguir arrastrando la 

piedra, se considerará que dicho animal o animales 

han realizado en 30 minutos el trabajo que hasta 

entonces hubiese realizado. 

33. Art.- Oro har, harri arrasteko probetan, partaide 

batek bere jarduera amaitzen duen unea eta beste 

partaidea hasi artean iragandako denbora 15 

minutukoa izango da, harria irteera-gunean ezarrita 

dagoen unetik. 

Art. 33º.- Por norma general, en pruebas de arrastre 

de piedra, el tiempo que transcurrirá entre el momento 

en que un participante concluya su actuación y el 

comienzo del otro participante, será de 15 minutos, 

desde que la piedra esté colocada en el lugar de 

salida. 

Hausturaren unean kirolaria jardunean ari baldin 

bada, berak nahi badu, hausturaren unera arteko 

eginiko marka ontzat emango da. Aurkako kasuan, 

EPAILEAK, atsedenerako epe bat emango dio eta 

proba hasieratik jarriko beharko dute abian. 

Si en el momento de la rotura el deportista está 

actuando, si él lo desea, la marca realizada hasta el 

momento de la rotura será válida. En caso contrario, 

el JUEZ, le concederá un tiempo de descanso y 

deberán empezar la prueba desde el comienzo. 

BEHI AZIENDAREKIN EGINIKO ARRASTEA ARRASTRE POR GANADO VACUNO 

34. Art.- Ganadu bakarra izaten denean (Uztarri 

Bakarrean), makil lauak edo kateak eraman beharko 

dira. Alegia, makiletan edo katetan ezin izango da 

heldulekurik ezarri.. 

Art. 34º.- Si se trata de ganado solitario (Uztarri 

Bakarrean), deberán llevar varas lisas o cadenas. Es 

decir, no se podrá colocar ningún agarradero en las 

varas o cadenas. 

35. Art.- Matxuraren kasuan, halakotzat hartuko 

dira, uztarria, pertika edo makilak edo kateak, bilur 

hautsiak (ez askeak) eta atxikidura katea. Bere 

konponketarako gehienez 10 minutuko epe 

maximoarekin kontatu ahal izango dute. Epe hori 

amaitzean, konponketa batean edo gehiagotan, 

probari dagokion iragandako epetzat hartuko da. 

Art. 35º.- En caso de avería, se contarán como tales, 

el yugo, la pértiga o varas o cadenas, grilletes rotos 

(no sueltos) y la cadena de enganche. Para su 

reparación podrán disponer de un tiempo máximo de 

10 minutos. Pasado éste tiempo, bien en una o varias 

reparaciones, se contará como tiempo transcurrido de 

la prueba. 

36. Art.- Matxuren konponketarako beharrezko Art. 36º.- Los utensilios y repuestos necesarios para 
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tresnak eta ordezko piezak, federazio mahaiaren 

alboan jarri beharko dira. 

la reparación de averías, deberán depositarse a la 

vera de la mesa federativa. 

37. Art.- Edozein kasutan, partaideek federazio 

mahaian derrigorrez ordezko uztarri bat eta lau 

akuilu (Akuiluak) gutxienez jarri beharko dituzte. 

Bestalde, antolatzaileek ordezko bezala jarriko 

dituzte pertika bat edo makilak, bilurra eta katea. 

Tresna hauetako bat hautsi bezain azkar, berriro 

ordezko beste bat jarri beharko dute, inolako 

kasutan horiek gabe gera ez daitezen. 

Art. 37º.- En todo caso, los participantes deberán 

depositar obligatoriamente en la mesa federativa un 

yugo de repuesto y cuatro aguijadas (Akulus) como 

mínimo. Por su parte, los organizadores depositarán 

como repuestos una pértiga o varas, grillete y cadena. 

Tan pronto como se rompa alguno de estos utensilios, 

deberán volver a depositar otro de repuesto al objeto 

de que en ningún caso se queden a falta de los 

mismos. 

38. Art.- Matxurak probalariek konponduko dituzte. 

Hori bai, idi pareen probetan, bereziki uztarriaren 

haustura gertatzen denean, oro har 3 pertsona 

baimenduko dira. Beraz, bi probalari jardunean ari 

direnean, erlojuzain – hezitzailearen, aziendaren 

jabearen (Uztargile) edo bestela plazako EPAILEAK 

baimentzen duen pertsonaren kolaborazioarekin 

kontatu ahal izango dute. 

Art. 38º.- Las averías serán reparadas por los 

arreadores. Ahora bien, en las pruebas de parejas de 

bueyes, especialmente cuando se produce la rotura 

del yugo, se permitirá por norma general a 3 

personas. Por tanto si están actuando dos arreadores, 

podrán contar con la colaboración del relojero – 

enseñador, con el dueño del ganado (Uztargile) o bien 

por la persona que autorice el JUEZ de plaza. 

39. Art.- Abere bakarren jardueran (Uztarri 

Bakarrean) zehar gertatzen diren matxuretan, 2 

pertsona beharko dira matxuraren konponketari 

ekiteko. Plazako EPAILEAK matxuraren 

konponketan zehar arauan seinaleztatuak baino 

pertsona gehiagoren partaidetzarekin kontatzea 

ontzat emango balu, abere arriskutsua izateagatik 

edota bestelako zirkunstantzia berezi bat 

gertatzeagatik, plazako EPAILEAK arauan 

zehaztutakoak baino pertsona gehiago baimendu 

ahal izango ditu. 

Art. 39º.- En las averías que se produzcan durante la 

actuación de animales solitarios (Uztarri Bakarrean), 

serán necesarias 2 personas para proceder a la 

reparación de la avería. Si el JUEZ de plaza estimara 

conveniente que durante la reparación de la avería 

intervengan más personas que las señaladas en la 

norma, debido a que el animal sea peligroso u ocurra 

otra circunstancia especial, el JUEZ de plaza podrá 

autorizar más personas que las especificadas en la 

norma. 

40. Art.- Aziendaren goiburuan heldulekuak ezarri 

ahal izango dira, betiere heldulekuak 30 zentimetro 

ateratzen ez direnean. 

Art. 40º.- Se podrán colocar tiradores en la cabecera 

del ganado, siempre que los tiradores no sobresalgan 

30 centímetros. 

41. Art.- Probalariek ezin izango dute antzeko gako 

eta tresnarik erabili, harriak gainkarga eusteko 

daraman sokarekin eginikoak izan ezik, betiere 

honek harrien heldulekuak gainditzen ez dituenean. 

Art. 41º.- Los arreadores no podrán utilizar ganchos y 

utensilios similares, excepto los hechos con la cuerda 

que lleva la piedra para sujetar la sobrecarga y 

siempre que ésta no exceda de los agarraderos de las 
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piedras. 

42. Art.- Itzainek egokitzat jotzen dituzten adina 

“akuilu” erabili ahal izango dituzte, betiere akuiluak 

edo ziztailuak dagozkion Lurralde Aldundietako 

Abeltzaintzatik bidalitako Baimena zorrozki betetzen 

duenean, haiek izango baitira proba bakoitzerako 

baimenduko den neurria erabakiko dutenak. Inolako 

kasutan ez da onartuko proba berean eta aldi 

berean 2 akuilu baino gehiago erabiltzea, proban 3 

itzainek parte hartu ahal izan arren. 

Art. 42º.- Los carreteros podrán utilizar los “ akullus “ 

que estimen convenientes, siempre que el aguijón o 

pincho cumpla estrictamente la Autorización enviada 

por Ganadería de las Diputaciones Territoriales 

correspondientes, las cuales determinarán la medida 

autorizada para cada prueba. En ningún caso podrán 

utilizarse más de 2 akullus a la vez en la misma 

prueba, aunque en la prueba pueden participar 3 

carreteros. 

43. Art.- “Akuilua” hautsi edo aldatzen denean, 

itzaina izango da berri bat hartuko duena, kanpoko 

pertsonen laguntzarik gabe. Probalekuaren barruan 

erortzen denenean eta bere kideak hura jaso eta 

entregatzen dionean izan ezik. Kasu horretan, 

bigarren itzainak ezin izango ditu “akuilu” biak aldi 

berean erabili animaliak ziztatzeko edo zirikatzeko. 

Art. 43º.- En caso de rotura o cambio de “akullu”, será 

el propio carretero el que cogerá uno nuevo, sin 

ayuda de personas ajenas. Excepto, que se le caiga 

en el interior del carrejo y sea su propio compañero 

quien lo recoja y se lo entregue. En éste caso el 

segundo carretero no podrá utilizar ambos “ akullus” a 

la vez para pinchar o azuzar a los animales. 

ASTO EDO ZALDI AZIENDAREKIN EGINIKO 

HARRIAREN ARRASTEA 

ARRASTRE DE PIEDRA POR GANADO ASNAL O 

CABALLAR 

44. Art.- Asto edo zaldi aziendarekin eginiko harri 

arrasteko probetan, makiletan heldulekuak edo 

eskulekuak ezartzea ahalbidetuko da, betiere horiek 

20 zentimetro ateratzen ez direnean. Edozein 

kasutan, makilaren albo bakoitzean helduleku edo 

jaurtitzaile bakar bat ezartzea baimenduko da. 

Art. 44º.- En las pruebas de arrastre de piedra por 

ganado asnal o caballar, se permitirá colocar 

agarraderos o tiradores en las varas, siempre que los 

mismos no sobresalgan en 20 centímetros. En todo 

caso, se permitirá a cada lado de la vara un sólo 

agarrador o tirador. 

45. Art.- Proba mota hauetan, probalariek kako 

finkoak erabili ahal izango dituzte, baina ez 

artikulatutako kakoak. 

Art. 45º.- En ésta clase de pruebas, si podrán los 

arreadores utilizar ganchos fijos, pero no ganchos 

articulados. 

46. Art.- Matxuren xedetarako kontatuko dira: 

lepokoa (uhalak izan ezik), bilur hautsiak (ez 

askeak), makilak edo kateak eta harria 

aparailuarekin lotzen duen katea, konponketetarako 

gehienez 10 minutuko epe batekin kontatu ahal 

izanik. 

Art. 46º.- Para efectos de averías se contarán: el 

collarín (excepto las correas), grilletes rotos (no 

sueltos), las varas o cadenas y la cadena que une la 

piedra con el aparejo, pudiéndose disponer de un 

tiempo máximo de 10 minutos para la o las 

reparaciones. 

47. Art.- Antolatzailearen ardura da partaideentzat Art. 47º.- Es responsabilidad del organizador poner a 
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balantzina bere kateekin edo makilekin eskuragarri 

jartzea. Partaideren bat bere aparailu propioekin 

jardungo balitz, bere haustura ez litzateke matxura 

bezala kontsideratuko; lehenengo egunean 

federazio mahaiaren ardurapean jarri dituenean eta 

gainerako partaideek horiek erabili ahal izaten 

dituztenean izan ezik. 

disposición de los participantes el balancín con sus 

cadenas o varas. En caso de que cualquier 

participante actuase con sus propios aparejos, su 

rotura no será considerada como avería; excepto que 

los haya depositado el primer día a la vera de la mesa 

federativa y puedan ser utilizados por el resto de los 

participantes. 

48. Art.- Animalien jardueran zehar gertatzen diren 

matxuretan, 2 pertsona beharko dira haren 

konponketari ekiteko. Hala ere, plazako EPAILEAK 

konponketan zehar pertsona gehiagoren 

partaidetzarekin kontatzea komenigarritzat joko balu, 

aberea arriskutsua izateagatik edo bestelako 

zirkunstantzia berezi bat gertatzeagatik, pertsona 

zehatz gehiagoren kolaborazioa baimendu ahal 

izango luke. 

Art. 48º.- En las averías que se produzcan durante la 

actuación de los animales, serán necesarias 2 

personas para proceder a la reparación de la misma. 

Ahora bien, si el JUEZ de plaza estimase que es 

conveniente que durante la reparación intervengan 

más personas, debido a que el animal sea peligroso u 

ocurra otra circunstancia especial, podrá autorizar la 

colaboración de más personas específicas. 

49. Art.- Asto edo zaldi probetan soilik ahokoa edo 

sareta erabili ahal izango dira (kasu honetan, zinta 

batekin forratuta edo estalita. Debekatuta dago kasu 

orotan biak erabiltzea, ezta kateak ere. 

Art. 49º.- En las pruebas asnal o caballar solamente 

podrán ser utilizados el bocado o la sarreta  (en este 

caso, forrada o cubierta con cinta). En ningún caso 

podrán ser utilizados ambos, ni tampoco cadenas. 

50. Art.- Asto eta zaldi probetan, proba 3 itzainek 

egiten dutenean, atzeko itzainetako batek soilik 

erabili ahal izango du makila aberea “zirikatzeko”, 

“motibatzeko”. 

Art. 50º.- En las pruebas asnal y caballar, y que 

realicen la prueba 3 carreteros, solamente uno de los 

carreteros traseros podrá utilizar la vara para “azuzar” 

“motivar” al animal. 

51. Art.- Plazako EPAILEAK itzainari txartel 

GORRIA erakusten dionean, honek berehala 

probalekua utzi egin beharko du. Itzaina probalekutik 

berehala ateratzen bada, proba normaltasunez 

jarraituko da. Baina, kanporatua izan ondoren, proba 

utziko ez badu, plazako epaileak “USTEL” bat 

adieraziko luke, probarekin jarraitzeko, “USTEL” 

markara itzuli behar izanik; hala ere, kanporatua 

probalekutik irten arte proba ez da berriz abian 

jarriko. 

Art. 51º.- Cuando el JUEZ de plaza, muestre a un 

carretero la tarjeta ROJA, éste deberá abandonar 

inmediatamente el carrejo. Si el carretero abandona el 

carrejo inmediatamente, se seguirá la prueba con 

normalidad. Ahora bien, si el expulsado no abandona 

la prueba el juez de plaza marcará un “USTEL”, 

debiendo volverse a la marca del “USTEL” para 

continuar la prueba; sin embargo, la prueba no se 

reanudará hasta que el expulsado abandone el 

carrejo. 

a) Denboraldi bateko (urte naturala) proba 

ofizialetan edo erakustaldietan probalariei 

adierazitako txartel urdin guztiak metagarriak 

a) Todas las tarjetas azules señalizadas a los 

carreteros en pruebas oficiales o exhibiciones 

de una temporada (año natural) serán 
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izango dira. acumulables. 

b) Denboraldi bereko 5 txartel urdin gorri baten 

baliokideak izango dira, zeinek gainera, 

diziplina araudian aurreikusitako diziplina 

zigorra barne hartuko duen. 

b) 5 tarjetas azules en la misma temporada serán 

equivalentes a 1 roja que conllevará además, la 

sanción disciplinaria prevista en el reglamento 

de disciplina. 

PERTSONEK EGINIKO HARRIAREN ARRASTEA 

– GIZA PROBA 

ARRASTRE DE PIEDRA POR PERSONAS – GIZA 

PROBA 

52. Art.- Modalitate honetan jarduten diren kirolariek 

bere esfortzua harria ondorengo moduetako batean 

arrastatzeko egingo dute: 

Art. 52º.- Los deportistas que actúan en ésta 

modalidad, realizarán su esfuerzo para arrastrar la 

piedra de alguna de las siguientes maneras: 

a) Probalariak behi-aziendaren probetan 

jarduten diren modu berean. Alegia, harriek 

daramatzaten heldulekuen bidez bultzatuz 

edo tiratuz, tresna bakar bat ere erabili gabe. 

a) De la misma forma en que actúan los 

arreadores en las pruebas de ganado vacuno. 

Es decir, empujando o tirando de los 

agarraderos que llevan las piedras, sin utilizar 

utensilio alguno 

b) Idi eta giza-proba guztietan ezartzen den 

ziriarekin katea tiratuz. 

b) Tirando de la cadena con pasador que se 

coloca en todas la pruebas de arrastre de 

piedra. 

53. Art.- (b) atalaren arabera jarduten direnean, 

partaideek kateak, kakoa eta uhala erabili ahal 

izango dituzte. 

Art. 53º.- Cuando actúen de acuerdo con el apartado 

(b), podrán los participantes utilizar cadenas, gancho 

y cinturón, sin añadidos especiales. 

54. Art.- Proba 2 edo pertsona gehiagok egiten 

dutenean, organizazioak balantzin bat, bilur eta kate 

bat ezarri beharko ditu. 

Art. 54º.- Cuando la prueba lo realicen 2 o más 

personas, la organización deberá colocar un balancín, 

grillete y cadena. 

55. Art.- Partaideak galtzetinekin, abarketekin, ohiko 

botekin, zapatekin, etab. jardun ahal izango dira, 

baina zolan eranskin berezirik ezarri gabe. 

Art. 55º.- Los participantes podrán actuar con 

calcetines, alpargatas, botas normales, zapatos, etc., 

pero sin adimento especial en la suela. 

56. Art.- Giza Probako probetan, hezitzaile–

erlozaina jarduleen alboan ibili ahal izango da, 

probalekuaren goiburuetako batean mantendu 

ordez. Bere misioa aholkua ematera murriztuko da, 

izan ere, bestelako laguntzarik ematea erabat 

debekatuta dauka. Ezin izango ditu partaideak ukitu, 

ezta harria ere, probak irauten duen bitartean. Arau 

hau urratzen den lehen aldian, ohartarazpena 

Art. 56º.- En las pruebas de Giza Proba, el 

enseñador–relojero, podrá caminar a la vera de los 

actuantes en lugar de permanecer en una de las 

cabeceras del carrejo. Su misión de limitará a 

aconsejar, ya que le está totalmente prohibido facilitar 

otra clase de ayuda. No podrá tocar a los 

participantes, ni a la piedra durante el tiempo que 

dure la prueba. En la primera ocasión que infringiese 
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egingo zaio eta errepikatzen denean berriz, 

probalekutik kanporatua izango da. 

éste precepto, será amonestado y si reincidiera, será 

expulsado del carrejo. 

57. Art.- Laguntzaileak atletari lagundu ahal izango 

dio uhalaren aldaketa hori egin behar izaten denean, 

hura erabat edo partzialki hautsi izateagatik, eta 

jardulearen errendimendu normala eragozten 

duenean. 

Art. 57º.- El botillero podrá ayudar al atleta en el caso 

de que haya que efectuar éste el cambio de cinturón, 

por rotura total o parcial del mismo, que dificultase el 

normal rendimiento del actuante. 

58. Art.- Giza Probako atleta oro, probara ekartzen 

duen kate, uhal eta gakoarekin jardun ahal izango 

da; tresna horiek kantxako EPAILEAK aztertu 

beharko ditu, zeinek erabiliak izan daitezen ontzat 

eman beharko dituen. 

Art. 58º.- Todo atleta de Giza Proba, podrá actuar con 

la cadena, el cinturón y el gancho que presente a la 

prueba, herramientas que deberán ser examinadas 

por el JUEZ de cancha, quien dará el visto bueno a 

las mismas para que sean utilizadas. 

59. Art.- Giza Proban parte hartzen duten atletek 

ezin izango dute probalekuan ahoa freskatzeko 

erabiliko zuketen edaririk isuri. 

Art. 59º.- Los atletas participantes en Giza Proba, no 

podrán verter sobre el carrejo, las bebidas que 

hubiesen utilizado para refrescar la boca. 

60. Art.- Giza Probako probetan, soilik matxuratzat 

hartuko dira balantzinaren haustura eta bilur 

apurtuak (solteak ez), 2 edo partaide gehiago 

daudenean; katea partaidea bakarra izaten denean 

eta soilik balantzina edo katea organizazioak ezarri 

dituenean eta pertsonalak izaten ez direnean, bere 

konponketarako 10 minutuko epe batekin kontatuz. 

Art. 60º.- En las pruebas de Giza Proba, solamente 

se considerará como avería la rotura del balancín y 

grilletes rotos (no sueltos) cuando haya 2 o más 

participantes; cadena cuando haya un único 

participante y sólo cuando el balancín o la cadena 

hayan sido colocados por la organización y no sean 

personales, disponiendo de un tiempo de 10 minutos 

para su reparación. 

ERANSKINA: IDI EDO GIZA-PROBEN 

GARAPENEAN ZEHAR SORTU AHAL IZANGO 

LITZATEKEEN BESTELAKO GERTAKARI ORO, 

TXAPELKETA ARAUDIAN KONTENPLATU GABE 

DAGOENA, EPAILEEN IRIZPIDEAREN ARABERA 

EBATZIKO DA, IRIZPIDE NAGUSIA ETA 

LEHENTASUNA ABEREAREN OSASUNA ETA 

ONGIZATEA IZANIK. 

ANEXO: CUALQUIER OTRA INCIDENCIA QUE 

PUDIERA SURGIR EN EL TRANSCURSO DE LAS 

PRUEBAS DE ARRASTRE DE PIEDRA Y NO ESTE 

CONTEMPLADO EN EL REGLAMENTO DE 

COMPETICIÓN, SERÁN RESUELTAS POR EL 

CRITERIO DE LOS JUECES TENIENDO COMO 

PRINCIPAL CRITERIO Y PRIORIDAD LA SALUD Y 

BIENESTAR ANIMAL. 
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BALANTZINAK ERABILTZEKO ARAUAK NORMAS PARA USO DE LOS BALANCINES 

 

Organizazioak bi balantzin jarriko ditu erabilgarri, bat 

600 m/m-ko gutxieneko zabalerarekin eta bestea 

660 m/m-ko batez besteko zabalerarekin. 

La organización pondrá dos balancines, uno con 600 

m/m de ancho mínimo y otro con 660 m/m de ancho 

aproximado. 

Balantzin hauek soilik erabili ahal izango dira; 

hausturaren kasuan, organizazioak aurrekoaren 

neurri berdinetako ordezko beste bat ekarri beharko 

du. 

Sólo se podrán utilizar estos balancines, en caso de 

rotura la organización tendrá que poner otro repuesto 

de las mismas medidas que la anterior. 

Balantzinak harria ezarri beharko du; itzainek 

organizazioaren laguntzarekin kontatuko dute, horiez 

gainera debekatuta dago beste inor probalekuan 

sartzea. 

El balancín tendrá que colocar a la piedra, los 

carreteros con la ayuda de la organización, nadie 

aparte de estos podrá entrar en el carrejo. 

Asto batetik bestera aldatzeko gehienez 15 minutu 

emango dira. 

De un burro a otro habrá 15 minutos máximo para 

cambio. 
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Periné = Perineoa 
Corvejón = Belaunburu 
Prepucio = Prepuzio 
Axila-codo = Galtzarbe-ukondoa 
Lomo alto = Goi solomoa 
Costillar = Saiheski 
Morro = Mutur 

 

 


